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چكيده
 کتاب دقايق الحقايق؛ يکي از نسخه هاي خطي مصور در باب علوم غريبه است که  در آناتولي در سال ٦٧١ و 
٦٧٢ قمري به خط مؤلف و با ٥١ نقاشي از کاتب نسخه تصويرگري شده است. تلفيق علوم ليميا، هيميا، سيميا و 
احکام نجوم در شکل گيري اين کتاب تأثير داشته است. تصاوير اين نسخه ارزش زيادي دارند چراکه اطلاعات 
گسترده اي از اعتقادات مشايخ مسلمان آسياي صغير، در دوره سلجوقي در اختيار ما قرار مي دهد. هدف از اين 
پژوهش بررسي مفهوم نگاره مردي سوار بر پرنده در نسخه دقايق الحقايق بر اساس رويکرد آيکونولوژوي 
پانوفسکي است.شمايل شناسی داراي سه مرحله اساسي است که مي تواند لايه هاي معنايي ظاهري و پنهان 
نقوش را براي ما آشکار کند. سؤال هايي که در اين زمينه مطرح مي شوند: ١. تصوير مردي سوار بر پرنده در 
اين کتاب بر اساس رويکردشمايل شناسی بر پايه چه اعتقاداتي شکل گرفته است و ٢. آيا اين اعتقادات منشايي 
ايراني دارد؟ ريشه اصلي تصوير مردي سوار بر پرنده بر اساس رويکردشمايل شناسی را در کجا مي توان 
يافت؟ روش تحقيق توصيفي-تحليلي وروش  گردآوري اطلاعات  کتابخانه اي است.  نتايج حاصل از اين 
پژوهش نشان مي دهد علت استفاده از چنين مضموني را دريافت و ريشه هاي پنهان تصويري مرد سوار بر 
پرنده را تفسير کرد. مهم ترين نتيجه پژوهش علت استفاده از چنين نقش مايه اي را مرتبط با مفاهيم کيهان شناختي 
هند مي داند. اين نقاشي احتمالاً بايد از غاز مرکب برهما -خداي سياره مشتري- الهام گرفته باشد و يا از گارودا، 

مرکب ويشنو که با سياره عطارد در ارتباط است.
 

کليدواژه ها
دقايق الحقايق، هنر نقاشي، مرد سوار بر پرنده،شمايل شناسی، هند. 

  اين مقاله برگرفته از پايان نامه کارشناسي ارشد نويسنده اول با عنوان «تحليل و شناخت نقاشي هاي نسخه دقايق الحقايق» به 
راهنمايي نويسنده دوم، در دانشگاه هنر تهران است.

   دانش آموخته ارشد هنر اسلامي، دانشگاه هنر، شهر تهران، استان تهران (نويسنده مسئول)
Email:Rezaee.faeze96@gmail.com

    استاديار و عضو هيئت علمي دانشگاه هنر، دانشکده حفاظت و مرمت، شهر تهران، استان تهران
Email:khoddari@gmail.com

تاريخ دريافت:  ١٤٠٠/٩/١٤ 
تاريخ پذيرش: ١٤٠١/١/١٧

  بررسي نگاره مرد سوار بر پرنده در نسخه خطي 
دقايق الحقايق نصيرالدين محمد معزم هيکلي با 
رويکرد شمايل شناسانه  پانوفسکي*

         فائزه رضايي** سعيد خودداري نائيني *** 
    

       صفحه ٩٥ تا ١١١  
       نوع مقاله: پژوهشي



مقدمه
دانش هاي  به  غريبه  علوم  همواره  تاکنون  گذشته  از 
از دسترس عموم و شگفت انگيز معنا  سري، پنهان، دور 
شده است و در تقسيم بندي علوم، براي آن عنوان خَفيه 
(نهاني) را در مقابل علوم آشکار به کار مي برند. نيشابوري 
در کتاب غرايب القرآن، علوم غريبه را علوم رازآلود معرفي 
مي کند که به انسان توانايي آگاهي از اسرار و امور پنهان 
و نيز انجام کارهاي غيرعادي مي دهد. اين علوم باوجود 
به  يافتن  بوده اند و دست  اسرار  گستردگي هميشه جزء 
آن ها براي هرکسي آسان نيست؛ چراکه عالمان اين علم 
به خاطر ترس از سوءاستفاده جاهلان، نگارش ها، اعمال و 
فنون آن را از ديگران مخفي مي کردند؛ و براي مکتوم ماندن 
آن، حروف رمزي ويژه اي را مورداستفاده قرار مي دادند. 
اين خطوط جزء خطوط نامتعارف بوده اند و قرائت آن براي 
هر فردي ممکن نيست. همين امر سبب شده باوجود تعداد 
زياد نسخه هاي خطي مربوط به علوم غريبه در کتابخانه ها، 

تعداد کمي از اين نسخه ها منتشر يا مطالعه شوند.
کتاب دقايق الحقايق يکي از اين نسخه ها است. اين نسخه 
از قديمي ترين کتب مصور مربوط به علوم غريبه در جهان 
اسلام است که بيش از هفت صد و پنجاه سال قدمت دارد و 
به زبان فارسي تأليف شده است. موضوع آن در برگيرنده 
است.  نجوم  احکام  و  سيميا  هيميا،  ليميا،  چون  علومي 
کتاب که داراي جاي خالي بسيار و صحافي نامنظم است، 
احتمالاً حاوي بخش هايي از حداقل سه رساله مختلف است 
اما تنها به نام دو رساله اشاره شده است. دقايق الحقايق 
(ورق ٥١-١٣٢) و مونس العوارف (ورق هاي ١٣٣-١٤٦) 
مي شود.  شناخته  الحقايق  دقايق  نام  به  به طورکلي  که 
دقايق الحقايق در آسياي صغير نوشته شده است اما در 
در  مذهبي  خطي  نسخه هاي  برخلاف  کتاب  نقاشي هاي 
قونيه مي توان به روشني تأثير انکارناپذير هنر روم شرقي 
را مشاهده کرد و نيز نفوذ بي چون وچراي شمايل پردازي 
اسلامي که از گذشته وجود داشته است. اين نسخه اهميت 
و  است  تأليف شده  فارسي  زبان  به  دارد چراکه  زيادي 
اطلاعات گسترده اي از اعتقادات مسلمانان آسياي صغير را 
در اختيار ما قرار مي دهد. آنچه درباره اين کتاب ضروري 
به نظر مي رسد بررسي متن و تصاوير آن است چراکه 
جنبه ي  و  نيستند  معمولي  نقاشي هاي  کتاب،  تصاوير 
کاربردي دارند. طبق گفته مؤلف نقاشي ها موجوداتي فرا 
طبيعي هستند که از هرکدام آن ها در زمان مناسب، با اوراد 
و بخورات مخصوص براي رسيدن به هدفي مي توان بهره 
گرفت. قسمت نخست کتاب حاوي تصاوير نسبتاً مرتبطي 
اين  اول  رساله  يا  اول  بخش  است.  طلسمات  يا  ليميا  با 
کتاب قابل تقسيم به دو قسمت است. قسمت اول مربوط 
به طلسمات است که عناوين آن شامل بيان اسرار منازل 
بيست وهشت گانه ماه است و قسمت دوم مربوط به احکام 

نجوم است.

اول  قسمت  از  تصويري  بررسي  حاضر،  مقاله  هدف 
نسخه (ورق هاي ۱-۴۷) بر اساس رويکردشمايل شناسی 
که  است  اساسي  مرحله  سه  داراي  است.شمايل شناسی 
مي تواند لايه هاي معنايي ظاهري و پنهان نقوش را براي 
دقايق  خطي  نسخه  تصوير  بررسي  در  کند.  آشکار  ما 
سوال هايي  رويکردشمايل شناسی  اساس  بر  الحقايق 
اين  پرنده در  بر  مطرح مي شود ۱. تصوير مردي سوار 
کتاب بر اساس رويکردشمايل شناسی بر پايه چه اعتقاداتي 
شکل گرفته است و آيا اين اعتقادات منشايي ايراني دارد؟ 
۲. ريشه اصلي تصوير مردي سوار بر پرنده بر اساس 

رويکردشمايل شناسی را در کجا مي توان يافت؟
اهميت و ضرورت بررسي اين نسخه، آشنايي با اعتقادات 
پيشينيان و تصويرگري علوم غريبه در قرن هفتم است و 
با ريشه يابي تصاوير مي توان دريافت تصاويري که معمولاً 
در کتب علوم غريبه و اشيا طلسمي به کار مي روند، تکرار 
مي شوند و اگرچه ممکن است در طول زمان و در فرهنگ 
هاي مختلف دچار تغييراتي شده باشند، اما از اصل يکساني 

ناشي شده اند.

روش تحقيق
روش تحقييق در اين پژوهش توصيفي - تحليلي است و 
شيوه جمع آوري اطلاعات بابهره گيري از منابع كتابخانه اي 

و اينترنت است.
نسخه  در  پرنده  بر  سوار  مرد  نگاره  بر  اسنادي  تحليل 
خطي دقايق الحقايق بر اساس رويکرد پانوفسکي در سه 
مرحله پيش آيکونوگرافي، آيکونوگرافي وشمايل شناسی با 
استفاده از منابع کتابخانه اي و نسخ خطي فارسي و عربي 
و  ايران  بزرگ  کتابخانه هاي  از  دسترس  در  الکترونيکي 

خارج از ايران خواهد بود.
در نخستين مرحله پيش آيكونوگرافي، اثر هنري بر اساس 
عناصر بصري همچون رنگ، شکل، ترکيب بندي و غيره 
موردبررسي قرار مي گيرد. در اينجا تنها به توصيف دنياي 
دستيابي  و  مي شود  پرداخته  نقش مايه ها  و  ساختارها 
به موضوع اوليه تصوير، از مهم ترين اهداف اين مرحله 

(Panofsky,1955:33).است
با توجه به صحافي نامنظم کتاب در ابتدا سعي بر آن شده 
تا صفحات کتاب مرتب شوند. سپس تصاوير بخش اول 
معرفي شوند تا بتوان با تصويرگري در بخش اول کتاب 
اولشمايل شناسی  مرحله  اساس  بر  ادامه  در  شد.  آشنا 
تصوير مرد سوار بر پرنده توصيف شده و ازنظر بصري 

بررسي مي گردد.
در دومين مرحله يعني تحليل شمايل نگارانه يا آيکونوگرافي، 
قرار  موردبررسي  قراردادي  معاني  جنبه  از  هنري  اثر 
در  مستتر  ثانويه  معاني  تا  مي کوشد  محقق  و  مي گيرد 
مرحله  اين  در  کند،  شناسايي  را  تصوير  نقش مايه هاي 
پژوهشگر به دنبال نزديک شدن به نيت مؤلف با استفاده 
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از جنبه روايي اثر است، لذا منابع باواسطه و بي واسطه 
ادبي و غيره که از سوي هنرمند به کار گرفته شده بررسي 
اين مرحله متن بخش  مي شود.(Panofsky,1972:6) در 
اول کتاب و متن مربوط به تصوير مرد سوار بر پرنده و 
کاربرد اين تصوير بر اساس آن تحليل مي شود. در مرحله 
شمايل  تفسيري  که  پانوفسکي  تصويري  خوانش  سوم 
شناسانه يا آيكونولوژيک است، محقق اثر مرتبط را با دقت 
بررسي مي کند. بر اساس نظر اين مورخ، براي پي بردن به 
معناي دروني اثر هنري بايد به جست وجو در معاني دروني 
موجود در مدارک و شواهد مرتبط با اثر از قبيل مدارک 
و  گرايش ها  نيز  و  فلسفه  ادبيات، شعر، مذهب،  سياسي، 

زمينه هاي اجتماعي دوره با کشور موردتحقيق بپردازيم.
(Panofsky,1972:16)

با جست وجو در  پرنده  بر  تفسير نقش مرد سوار  براي 
ساير کتاب هاي مرتبط با علوم غريبه، علت استفاده از چنين 
مضموني را دريابد. شيوه تجزيه وتحليل تصاوير به اين 
صورت بوده است که پس از يافتن تصاوير با موضوع مرد 
سوار بر پرنده، متن مربوط به هر تصوير مطالعه شده تا بر 
اساس آن نوع پرنده و کاربرد و خاصيت طلسمي تصوير 
را دريابيم و تشابه تصاوير ازنظر موضوع و محتوا اثبات 
شود. با توجه به مواردي مانند تعدد اعضا در تصاوير 
کتاب، احتمال الهام گرفتن از موارد هندي مطرح مي شود که 
در ادامه با جست وجو تصاوير در منابع هندي اين احتمال 

قوي تر مي شود.
کتاب دقايق الحقايق داراي ٥١ نقاشي است که از اين ميان 
١٧ نقاشي در بخش اول و ٣٤ نقاشي در بخش دوم قرار 
دارند. البته بعد از مرتب کردن نسخه دو تصوير از بخش 
اول در بخش دوم قرار مي گيرند. از ميان نقاشي هاي بخش 
نخست، تصوير مرد سوار بر پرنده براي بررسي ريشه هاي 
تصويري و تحليلي بر اساس رويکردشمايل شناسی انتخاب 
شد چراکه تصويري با اين موضوع کمتر بررسي شده است. 

شيوة  تجزيه و تحليل كيفي است.

پيشينه تحقيق
مقاله در  به جز  الحقايق  دقايق  کتاب  تاکنون 
The miniatures of the Daqa,iq Al-Haqa,iq

 a testimony to the cultural diversity of medieval

anatolia  از باروکند (۱۹۹۱) موردبررسي قرار نگرفته 

است. در اين مقاله قديمي به معرفي کلي اين کتاب پرداخته شده 
است. در ساير مقالات و کتب از اين مقاله به عنوان مرجع 
استفاده شده و تنها اشاره کوتاهي به اين نسخه و يا يکي از 
تصاوير آن شده است. گروهي از مطالعات به طور مستقيم 
يا در  پرداخته اند و  الحقايق  به بحث درباره کتاب دقايق 

يافتن ريشه هاي تصويري آن مفيد هستند.
 Talisman From the Iranian” وسل (۲۰۱۲) در مقاله
باب  در  منابعي   “world: a Millenary Tradition

جادو و علوم غريبه که در آن ها بازنمايي تصويري ديده 
مي شود، نام برده است و اين تصاوير را با آداب صائبين 
مي داند.  مرتبط  مي پرداخته اند،  سيارات  پرستش  به  که 
 The Dragon in Medieval کتاب  در   (۲۰۱۱) کوهن 
نگاره هاي  از  يکي   East Christian and Islamic Art

مي کند.  بررسي  را  دوم  بخش  به  مربوط  الحقايق  دقايق 
گره خورده  اژدهاي  بررسي  به  کتاب  اين  در  همچنين  او 
فرهاد  است.  پرداخته  دارد،  طلسمات  در  که  کاربردي  و 
 Falnama The Book of کتاب  در   (۲۰۰۹) باغچي  و 
Omens توضيح مختصري درباره کتاب دقايق الحقايق 
مي دهد و آن را در قالب مجموعه اي از موضوعات مرتبط با 
علوم غريبه با فالنامه هاي مصور قابل مقايسه مي داند و به 
نحوي دقايق الحقايق را پيش متن فالنامه هاي مصور سده 
دهم و يازدهم هجري معرفي مي کند. در کتاب جلوه هاي 
هنر پارسي، نسخه هاي نفيس ايراني قرن ۶ تا ۱۱ هجري 
 (۱۳۸۳) ريشار  فرانسه،  ملي  كتابخانه  در  موجود  قمري 
نسخه هاي ايراني مربوط به قرن ۶ تا ۱۱ هجري موجود 
در کتابخانه ملي فرانسه را نام  برده که يکي از آن ها نسخه 

تصوير ١. سياره مشتري، مأخذ: عجايب المخلوقات قزويني، ٦٧٨ 
 .MS  cod.arab.464, fol.16v ،ه.ق، مأخذ: کتابخانه باواريا مونيخ

.fol.24v تصوير٢. ستاره قنطورس، مأخذ: همان



دقايق الحقايق است. درباره مشخصات ظاهري اين نسخه 
 Courtکتاب در  هست.  کتاب  اين  در  مختصري  توضيح 
And Cosmos The Great Age of the Seljuqs کنبي 

و همکارانش (۲۰۱۶) تأثير و تأثرات سلسله سلجوقيان در 
ايران و روم را بررسي مي کند و دويست و پنجاه شي را 
به عنوان سندي مبني بر شکوفايي فرهنگي و هنري در اين 
زمان مطالعه مي کند که يکي از آ ن ها برگي از دقايق الحقايق 

است...
گروه ديگري از منابع به بررسي علوم غريبه، طلسم، جادو 
ايران  غرب  فلزکاري  کتاب  در  پرداخته اند.  اختربيني  و 
در سده هاي ششم و هفتم هجري، طاهرزاده (۱۳۹۴) به 
بررسي و مطالعه تعدادي از آثار فلزي کاربردي در دوره 
داشته،  خاصي  رونق  آن  در  فلزکاري  هنر  که  سلجوقي 
پرداخته و نقوش روي آن ها که شامل صور منطقه البروج و 

اختران هفت سياره نيز مي شود، معرفي مي نمايد.
 Indian Planetary Images and the tradition در مقاله
of Astral Magic، پينگري (۱۹۸۹) بخش عمده اي از سنت 
طلسم هاي  و  اسلام  ميانه  سده هاي  اختربيني  تصويري 
جادويي نجومي اسلامي را برگرفته از تصاوير نجومي هند 
 following the Stars: Images of the مي داند. در مقاله
Zodiac in Islamic Art کاربني (۱۹۹۷) به ارتباط بين 

طالع بيني و علم نجوم در هنر اسلامي مي پردازد.
 Magic and Divination in Early Islam کتاب  در 
ساواژاسميت (۲۰۰۳) چند مقاله با موضوع طلسم و جادو 
در اسلام را گردآوري و ترجمه نموده است. موسي پور 
(۱۳۸۷) در کتاب «دوازده + يک» سيزده پژوهش درباره 

طلسم، تعويذ و جادو را گردآوري، ترجمه و نگارش کرده 
است. در هيچ کدام از تحقيقات قبلي کتاب دقايق الحقايق و 

تصاوير آن به طور کامل بررسي نشده است.
معرفي نسخه دقايق الحقايق

علوم غريبه علمي بسيار گسترده است و شامل دانش هاي 
مختلفي مانند کيميا، ليميا، هيميا، سيميا، ريميا، جفر، رمل و 
غيره مي شود. زمان تکوين اين علوم مشخص نيست اما 
هرکجا که انسان  در برابر عوامل طبيعي و انساني بي دفاع 
به عنوان  جادو-پزشکي  ظروف  و  طلسمات  تعويذ،  بود، 
نيرويي فرا طبيعي و مايه ي آرامش به کمک بشر مي آمد. 
مسلمانان نيز از اين قاعده مستثنا نبودند و علاقه آن ها به 
علوم غريبه از ابتدا وجود داشت و آثاري که ابن نديم در 
کتاب خود نام مي برد نشانه اي از اين توجه است؛ اما پس از 
حمله مغول در سده هاي هفتم تا نهم (ه.ق) به سرزمين هاي 
اسلامي اين علاقه به سرعت افزايش يافت. شايد تنها مقايسه 
نوشته هاي ابن نديم (د ۳۸۵ ه.ق) و حاجي خليفه (د ۱۰۶۷ 
ه.ق) تا حدودي صحت اين ادعا را اثبات کند.(گوهري و 

کاظم بيگي، ١٣٩٤: ١٣٨)
علوم غريبه به دلايل مختلفي از در جوامعي که تحت سيطره 
مغولان بودند، رواجي گسترده يافت و تقريباً همه اقشار 
داد. طبيعتاً رواج گسترده آن  قرار  تأثير  را تحت  جامعه 
در جامعه عوامل متعددي داشت؛ پديده هايي طبيعي مانند 
خسوف، کسوف، زمينه لرزه، بيماري هاي همه گير، جنگ، 
ماليات ناعادلانه، نااميدي از ساختارهاي سياسي، اجتماعي، 
اقتصادي و مذهبي براي حل معضلات و عوارض ناشي 
باورهاي خرافي  به  بيگانگان، علاقه مغولان  تهاجمات  از 

.fol.109V.  تصوير٣.سياره مشتري، مأخذ: همان: دقايق الحقايق
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و غيره. در آن دوران پرتنش، جامعه اسلامي سرشار از 
روحيه نوميدي و احساس ناتواني بود. حتي حاکمان نيز 
براي رسيدن به خواسته هاي خود به طلسم و دعا متوسل 
فرهنگي  شرايط  اين  در   (١٢  :١٣٩٨ مي شدند.(کريمي، 
تلفيق علومي چون ليميا، سيميا، هيميا و احکام نجوم براي 
رفع مشکلات، رسيدن به خواسته ها و پيشگويي آينده تا 
حدود زيادي در شکل گيري اثري عجيب با عنوان دقايق 
الحقايق تأثير داشته است. دقايق الحقايق احتمالاً بنا به دلايل 
ذکرشده و در واکنش به خطرات مغول ها که ثبات سياسي 
آسياي صغير را در اواخر قرن هفتم هجري تهديد مي کردند 

تأليف شده است.(فرهاد و باغچي، ٢٠١٠: ٢٤)
دقايق الحقايق به زبان فارسي در قرن هفتم (ه.ق) تأليف 
شده است. مؤلف کتاب را به حاکم وقت غياث الدين کيخسرو 
سوم (۶۶۶-۶۸۲ ه.ق) سلطان جوان سلجوقي روم تقديم 
کرده است. اين کتاب نسخه اي تک متني است زيرا تمام 
تأليف شده است و مطالب کتاب  آن توسط يک شخص 
به طورکلي با يکديگر مرتبط اند و موضوعي مشابه دارند. 
دقايق الحقايق دست کم از سه رساله تشکيل شده که تنها به 
دو رساله آن اشاره شده است. اين کتاب باوجود اين که از 
چند بخش مختلف تشکيل شده اما به طورکلي به نام دقايق 
الحقايق شناخته مي شود چراکه بخش عمده کتاب را بخش 

دوم تشکيل مي دهد. محل و سال کتابت بخش اول مشخص 
نيست ولي دقايق الحقايق در روز دوشنبه دهم رمضان 
سال ۶۷۰ در آق سراي و بخش سوم يا مونس العوارف نيز 

در شوال سال ۶۷۱ در قيصريه تأليف شده اند.

مؤلف کتاب
مؤلف کتاب پيشگو، طالع بين، ساعت ساز و شاعر دربار 
غياث الدين کيخسرو سوم سلطان جوان سلجوقي روم بوده 
است. او نام کامل خود را «نصيرالدين محمد بن ابراهيم بن 
عبداالله الرمال المعزم الساعتي الهيکلي  نصيري» ثبت کرده 
نام مؤلف کتاب در شناسنامه  است.(ريشار، ۱۳۸۳: ۳۸) 
بخش اول نيامده است چراکه به طورکلي فاقد شناسنامه 
ابراهيم  بن  محمد  نام  ولي  رفته؛  بين  از  احتمالاً  و  است 

به عنوان مؤلف کتاب چندين بار در نسخه تکرار مي شود.

نسخه شناسي
از اين نسخه که داراي جاي خالي بسيار و صحافي نامنظم 
بسيار  کتاب  برگ هاي  است.  باقي مانده  برگ   ۱۴۶ است 
آسيب ديده اند و در بسياري از موارد جوهر آن ها پاک شده 
است. بخش اول از ورق ١ تا ٥٠ است و بخش ديگر «دقايق 
الحقايق» ورق ۵۱ تا ۱۳۲ به نثر نوشته شده است. به نظر 

.fol.10r :تصوير٤. مرد سوار بر پرنده، مأخذ:  همان



مي رسد دقايق الحقايق بيش از يک بخش باشد. بخش سوم 
العوارف ورق هاي ۱۳۳ تا ۱۴۶ را تشکيل  يا آخر مونس 

مي دهد که به نظم تصنيف شده وُ جنگي مصور است.
 ابعاد هر برگ آن در حدود ۱۷۰×۲۵۵ ميلي متر است که 
 (۱۶۰ ×  ۲۴۰) ابعاد وزيري  به  آن  برگ هاي  ابعاد  تقريباً 
نزديک است. نسخه مذکور به خط نسخ و ثلث، با جوهر 
قهوه اي و در هر صفحه ۲۰ سطر نوشته شده است. عناوين 
براي  آن ها  يافتن  تا  است  نوشته شده  متمايز  به گونه اي 

خواننده آسان بوده و به چشم آيد.
براي متمايز کردن عناوين نويسنده از رسم الخطي بزرگ تر 
از متن و يا خط ثلث بهره گرفته است و گاهي اين خطوط 
بزرگ تر را نيز با رنگي متمايز مانند جوهر مشکي، قرمز، 
آبي، سبز تيره و زر نوشته است (دور کلماتي که با زر 
نوشته اند دورگيري شده تا بهتر ديده شوند). بعضي از 

عناوين نيز مانند باب ها بسيار کشيده نوشته شده اند.

تصاوير کتاب
موضوع اصلي تصاوير کتاب، نقاشي هاي از موکلين مختلف 
است که در قالب تماثيل انساني، حيواني، موجودات تلفيقي از 
حيوانات و انسان، تصاوير فرشتگان به صورت انسان هاي 
بالدار و يا موجودات و موضوعات اسطوره اي به تصوير 
درآمده اند. مقصود از موکل، ارواحي است که کنترل امور 
حيات و آدميان را بر عهده دارند. جادوگران براي راضي 
کردن و به خدمت درآوردن ارواح، لازم است که ابتدا اين 
ارواح و زيردستانشان را بشناسند و نام هايشان را بدانند 
اين تصاوير نيز به منظور احضار موکلان امور زندگي، کمک 
گرفتن از آن ها و رسيدن به خواسته هاي متفاوت تصوير 

فرانسه،  ملی  کتابخانه  المخلوقات،  ماخذ: عجايب  طلسم،  تصوير6.  
Persan 332, fol.67r. MSپاريس

تصوير٧. طلسم مشتري، مأخذ: کتاب سه بخشي جواهر الاحجار، 
خواص الاحجار و منافع الاحجار، ق ١٠ و١١ ه.ق. کتابخانه ملي فرانسه، 

MS arab.2775, fol.129.v پاريس

fol.80.r تصوير٨ . طلسم مشتري، مأخذ: همان

تصوير٥. کوزه فقاع، نيشابور، ق ١١ و ١٢ ميلادي، مأخذ: موزه 
URL:1 متروپوليتن

شده اند. به نظر مي رسد براي احضار موکلين رسم تصوير 
آن ها ضروري است. فرهاد نيز تأليف دقايق الحقايق در 
غريبه  علوم  به  مربوط  موضوعات  از  مجموعه اي  قالب 
همراه با تصاوير را با فالنامه هاي مصور قرن شانزدهم 
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جدول۱ . ترتيب صحيح قرارگيري اوراق بخش اول دقايق الحقايق، مأخذ: نگارندگان

و اوايل قرن هفدهم ميلادي قابل مقايسه مي داند.(فرهاد و 
همکاران، ۲۰۱۰: ۲۴)

ازجمله کتاب هايي که هم زمان با نسخه دقايق الحقايق تأليف 
شده است، عجايب المخلوقات قزويني در سال ۶۷۸ ه.ق 
است. عجايب المخلوقات در جنوب عراق و دقايق الحقايق 
همان طور که گفته شد در آناتولي کتابت شده است. اين 
دو نسخه هم زمان باهم مصور شده اند و ازنظر موضوعي 
نيز داراي اشتراکاتي هستند. در نقاشي هاي اين دو نسخه 
در مواردي مانند چين و شکن در ترسيم لباس ها مشابهت 
تصويرگري  در سبک  زيادي  تفاوت هاي  اما  دارد  وجود 
نسبت به يکديگر در آن ها ديده مي شود. در نسخه دقايق 
الحقايق ترکيبي از هنر اسلامي برگرفته از هنر ايراني و 
بيزانسي را مي بينيم به طور مثال چهره ها بيزانسي هستند، 
در  سعي  نقاش  است،  شده  رعايت  بدن  و  سر  تناسب 

طبيعت نگاري داشته و پيکره ها پويايي ندارند؛ اما در نسخه 
عجايب المخلوقات عناصر چيني و مغولي بيشترند، چهره ها 
با چشماني کوچک و کشيده تصوير شده اند، در بعضي 
از نقاشي ها تصوير حيوانات نسبت به انسان ها شباهت 
بيشتري به طبيعت دارند، نقاشي ها دور گيري شده اند و 

همچنين حرکت در نقاشي هاي اين نسخه نيز بيشتر است.

آيکونولوژي نگاره مرد سوار بر پرنده
توصيف اوليه نگاره مرد سوار بر پرنده

مردي که دستار بر سر دارد و ريش سبيل دارد، بالباسي 
قرمزرنگ به نحوي که پاهايش مشخص نيست، بر پرنده اي 
گردپاي نشسته است. چهره انسان سه رخ و بالاتنه او از 
روبرو و پرنده از نيم رخ تصوير شده است. در دو سوي 
پرنده و انسان سوار بر آن، دو درخت از نماي روبرو رسم 

 شماره برگه
در نسخه اصلی

 شماره برگه نسخه
 مرتب شده
به ترتيب
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شده است.
در  است.  کرده  خم  را  دودستش  پرنده  بر  سوار  انسان 
در  و  رنگي  سفيد  حصيري  بادبزن  راست  سمت  دست 
نگه داشته  را  شکلي  سفالي  کوچک  ظرف  ديگرش  دست 
مرغابي  احتمالاً  است  نشسته  آن  بر  که  پرنده اي  است. 
است چراکه دو پا شبيه پاهاي مرغابي دارد و سفيدرنگ 
از  تزيين شده و احساسي  با خطوط مشکي  پرنده  است. 
پر را به مخاطب مي دهد. سر پرنده متأسفانه از بين رفته 
است. نگارگر در اين تصوير سعي بر طبيعت نگاري داشته 
است و چهره مرد بيزانسي است. فضاي حاکم بر تصوير 
تخت و دوبعدي است. دودست انسان سوار بر پرنده و 
دو درخت اطراف او حسي از تقارن و سادگي را به بيننده 

منتقل مي کند.(تصوير۴)

تحليل شمايل نگارانه نگاره مرد سوار بر پرنده
براي تحليل اين نگاره لازم است به خود متن مراجعه کنيم. 
بخش اول کتاب که دربرگيرنده تصوير مرد سوار بر پرنده 
به  توجه  با  بخش  اين  مي باشد.  عنوان  و  نام  فاقد  است، 
محتواي آن قابل تقسيم به دو بخش است. قسمت اول که 
موضوع آن طلسمات و عزايم است و به بيان اسرار سر 
منازل مختلف ماه مي پردازد. منازل قمر يا خانه هاي ماه 
تقسيم بندي بيست وهشت گانه نسبتاً هر شبانه روز مسير 

گردش کره ماه بر دايرةالبروج است.
هدف اقوام مختلف (هنديان و چينيان) از تثبيت منازل تعيين 
مواضع اجرام آسماني و مقايسه ي آن ها با مواضع منازل 
و استخراج احکام نجومي از روي محل ماه دريکي از اين 
منازل در وقت معين به کار بوده است. ماه فلک خود را در 
مدت ۲۷ روز و ۷ ساعت و ۴۳ دقيقه مي پيمايد و اين دوره 
را دوره ي نجومي ماه يا ماه نجومي يا ماه دوري مي نامند، 
يعني پس از تمام شدن آن ماه در ۲۷ يا ۲۸مين شب به 
آغازشده  ازآنجا  حرکتش  که  مي رسد  ستاره اي  همان 

بود.(نلينو،۱۳۴۹ :۱۵۷)  ازاين رو در ستاره شناسي هندي 
۲۷ منزل و در ستاره شناسي چيني و عربي و اسلامي ۲۸ 

منزل قمر وجود دارد.(نلينو، ۱۳۴۹: ۱۵۴)
اسرار سر بيست وپنج منزل ثريا، دبران، هقعه، ذراع، نثره، 
طرفه، جبهه، زبره، صرفه، عوا، سماک، غفر، زبانا، الکيل، 
قلب، شوله، نعائم، بلده، ذابح، سعد بلع، سعد السعود، سعد 
الاخبيه، فرع مقدم، فرع مؤخر و رشا در دقايق الحقايق آمده 
است و نام سه منزل شرطين، بطين و هنعه ديده نمي شود 
که احتمالاً ورقه مربوط به آن ها از بين رفته و يا گم شده 
است. نام منزل نثره و رشا در متن دو بار تکرار شده است. 
با بررسي متن و تصاوير کتاب به نظر مي رسد اشتباهي 
در مورد منزل نثره وجود ندارد چراکه يکي از آن ها بيان 
اسرار سر منزل نثره و عجايب او در وحده (در زير اين 
کلمه، کلمه ي ديگري وجود دارد که قابل خواندن نيست اما 
به نظر مي رسد توسط خود مؤلف تصحيح شده و کلمه 
وحده به جاي آن آمده است) و ديگري بيان اسرار سر منزل 
نثره در تفريق است. علاوه بر آن توصيفاتي که صورت 

گرفته منافاتي با يکديگر ندارند.
اما در مورد منزل رشا، به نظر مي رسد اشتباهي اتفاق افتاده 
است چراکه متن و تصاوير کتاب گوياي آن است که برگ 
مربوط به رشاي اول ((۱۷r.fol بايد در صفحات نخستين 
کتاب قرار بگيرد درحالي که منزل رشا منزل آخر قمر است 
و جزو برگ هاي پاياني مربوط به منازل است. کسي با خط 
ديگري که خط مؤلف نسخه نيست اين منزل را به صرفه 
تغيير داده است که با توجه به توالي صفحات و تصاوير 
درست است و اين برگه بعد از بيان اسرار سر منزل زبره 
قرار مي گيرد؛ اما منزل صرفه نيز در کتاب وجود دارد و 
وجود دو منزل صرفه با توصيفاتي کاملاً متمايز و عناويني 
نويسنده  مقصود  احتمالاً  و  نيست  درست  يکسان  کاملاً 

مطلب ديگري بوده و يا اشتباهي صورت گرفته است.
با احتمال زياد مي توان گفت برگ مربوط به رشاي دوم 

تصوير٩. خاتم عطارد، مأخذ: ذخيره اسکندري، کتابخانه مجلس، 
شماره ٦٨٤١، برگه٣٠ ر.

تصوير ١٠. خاتم عطارد، مأخذ: طلسم اسکندر، کتابخانه مجلس، 
١٣٣٠، صفحه ٥٩

بررسي نگاره مرد سوار بر پرنده در 
نسخه خطي دقايق الحقايق نصيرالدين 
محمد معزم هيکلي با رويکرد شمايل 

شناسانه  پانوفسکي  /٩٥-١١١



شماره ۶۸  زمستان ۱۴۰۲
۱۰۳

فصلنامة علمي نگره

(۴۵v.fol) همان رشاي اصلي است و اشتباهي در مورد 
آن صورت نگرفته است زيرا با توجه به متن و تصاوير در 
انتهاي برگه هاي مربوط به اسرار منازل قمر قرار مي گيرد. 
بعدازآن نيز متن مرتبط با منازل تمام مي شود و مؤلف 

مبحث جديدي را شروع مي کند.
در اين بخش بعد از ذکر عناوين منازل قمر، فرشته موکل 
بر هر منزل را نام مي برد و به توصيف شکل و شمايل و 
ظاهر آن مي پردازد. مؤلف از هر وسيله از خط و نقش و 
نقاشي و ... در کنار عبارات عجيب وغريب، اسامي شگفت 
و ادعاهاي غيرعادي و عجيب تلاش کرده است تا مطالبي 
را به عنوان راه حل برون رفت از مشکلاتي مانند خستگي راه 
طولاني، آفت زنبوران و دام ها و کبوتران، آمدن سحر در 
خانه، بيماري، حمله سگ، گرگ و اژدها، صرع، آمدن ديو و 

پري به خانه و موارد بسيار ديگري ارائه کند.
از خاصيت طلسم مذکور صحبت مي کند و براي  سپس 
مؤثر واقع شدن آن بايد بر چه ماده اي نوشته شود، بخور 
انجام شود،  بايد  مخصوص آن چيست و در چه زماني 
عجيب وغريب  اسامي  از  نيز  بعدازآن  مي دهد.  توضيح 
اين دعوت  براي  که  ديوان، جنيان و موکلاني  فرشتگان، 
و انجام طلسم ضروري است نام مي برد. در کنار آن ها 
حروفي  عبري،  و  عربي  به  متوني  خداوند،  اسامي  نيز 

عجيب وغريب، جداول و شمايلي ديده مي شود.
ذکر  منازل مختلف  اسرار  مورد  در  که  مطالبي  بين  در   
مي شود، مطلبي تحت عنوان «حکايت عجايب صوره صنم 
رصاص اين است» آمده که در آن ساخت اين صنم را به 
سليمان نسبت مي دهد و حکايتي را درباره صورت صنم 
رصاص بيان مي کند. سپس در مورد خاصيت طلسمي اين 
صنم مي گويد که براي يافتن گنج به کار مي رود و «هر جا 

گمان بر گنج باشد چون اين صورت را در آنجا بگذارند 
حرکت مي کند».

قسمت دوم که شامل مطالبي است که به علم احکام نجوم 
مربوط مي شود.

در متن کتاب در توضيح نقاشي مرد سوار بر پرنده آمده 
است:

بر پشت بط کوهي  فرديست  مانند صورت  صورت وي 
نشسته و دودست دارد همچون دست آدميان و به دستي 
کوزه فقاع۱ گرفته و به دستي مروحه (بادبزن) گرفته و نام 

(fol.8v) .وي سمهفاطورش بود
و هرکس خواهد که کسي را از راه بازگيرد بنويسد اين 
طلسمات را همچون زنان[؟] [...] مشک بر پاره تخته [...] و 
يا قواق و در زير سنگ بزرگ نهد و بگويد بستم راه فلان 
را ابن فلان را و با خود پاره گل بستان از گل تنور کنان و 
مانند آدمي سازد و نام وي را بر پشت آن صورت نقش 
کند و بگويد اين صورت فلان است و اين طلسم را بر کاغذ 
بنويسد و در گردن وي بندد طلسمات عجايب اين است ... 
و صورت آن فرشته که موکل است برين منزل اين بود 

اين است
و نام هاي اين دوازده فرشته ديگر که اول بايد خواندن پيش 

از عمل اين است غياطاراييل طارهاغال کماعينور ...
متن مرتبط با اين تصوير در کتاب اين موجود را فرشته 
موکل بر منزل ثريا و نام او را سمهفاطورش معرفي مي کند 
دعوت  راه  از  کسي  بازگرداندن  براي  او  از  متن  طبق  و 

مي کنند. تصوير با آنچه در متن آمده است مطابقت دارد.

تفسير شمايل شناسانه نگاره مرد سوار بر پرنده
١.کوزه نگهداري آبجو و مشروبات بر اساس متن دقايق الحقايق اين فرشته موکل بر منزل 

تصوير١١. خاتم عطارد، مجموعه رسائل مختلفه در رمل و اسرار 
قاسمي، مأخذ:  کتابخانه مجلس، شماره ١٢٥٥٩، صفحه ٢٢٥

تصوير١٢. طلسم مشتري، مأخذ: تقويم نجومي ١٣٠١ ه.ق، کتابخانه 
Wellcome Ms pers.373 fol90.v ولکام لندن



۱-لاک پشت دو سر
    (۳r.fol)(.fol. 15r) ۹-انسان با سه سر گرگ، مار و سيمرغ

(.fol. 8r) ۲-خرچنگ و ماه و قورباغه
(.fol.15r) ۱۰-زرافه برگشته

۳-دو مار گره خورده با دست انسان همان
(.fol. 8r)

(.fol.17r) ۱۱-زن با چادر سفيد و دو کودک

(.fol.10r) ۴-مرد سوار بر مرغابي
(fol.18r) ۱۲-مرد سواره جنگجو

۵-لک لک چهارپا
(۱۰v .fol)

۱۳-پرنده دو سر
fol. 45v) ( 

۶-اژدهاي دو سر
(۱۱v .fol)

۱۴-مرد با کاسه
(.fol. 46r) 

(۱۳v .fol) ،۷-انسان با پنج سر مار شکل.fol. 46v) ( ۱۵-فيل

۸-قوچ و لک لک
.fol. 13r) ( 

جدول۲. تصاوير بخش اول دقايق الحقايق، مأخذ: نگارندگان.

بررسي نگاره مرد سوار بر پرنده در 
نسخه خطي دقايق الحقايق نصيرالدين 
محمد معزم هيکلي با رويکرد شمايل 

شناسانه  پانوفسکي  /٩٥-١١١



شماره ۶۸  زمستان ۱۴۰۲
۱۰۵

فصلنامة علمي نگره

ثريا، موجب بسته شدن راه شخص موردنظر و برگشتن 
او خواهد شد. مشابه اين تصوير در کتب مربوط به علوم 
غريبه و طلسمات متأخرتر نيز ديده مي شود که هرکدام 
کاربردهايي متفاوت دارند. علاوه بر آن مشابه اين نقش مايه 
در منابع هندي نيز ديده مي شود که امکان الهام گرفتن اين 

نقش از منابع هندي را نيز مطرح مي کند.
را  نقش مايه  اين  مشابه  آن  در  که  نسخه اي  قديمي ترين 
المخلوقات است. در نسخه عجايب  مي توان ديد، عجايب 
در  ه.ق)،   ۷۹۰) قرن هشتم هجري  به  المخلوقات مربوط 
بخشي که خواص جادويي مربوط به معادن و جواهرات را 
بيان مي کند، نقش کردن مردي سوار بر پرنده بر سنگ بلور 
را توصيه مي کند.(تصوير ۶) ازجمله خواص آن برآورده 
شدن همه خواسته ها مي داند. خاتم مشتري يا عطارد بودن 
اين تصوير در کتاب ذکر نشده است اما زمان مناسب آن را 
هنگامي که قمر در مشتري است و پرنده را کرکس معرفي 

مي کند.
 در کتاب عربي سه بخشي جواهر الاحجار، خواص الاحجار 
و منافع الاحجار به تاريخ ۹۰۷-۱۰۰۹ هجري نيز مشابه اين 
نقش مايه ديده مي شود. بخش منافع الاحجار اين کتاب به 

خاصيت طلسمي و جادويي سنگ ها مي پردازد.
در اين تصوير که شمايل انساني مشتري است، سوار بر 
عقابي تصوير شده است.(تصوير۷) در يک دست او نيز 
قلم و طومار است. متن کاربرد اين طلسم را فهميدن مطالب، 

آگاهي از رموز مخفي و ... مي داند.
در تصوير ديگري (تصوير۸) نيز طلسم مشتري اين گونه 

توصيف شده است:
«هو مثالُ المشتري صورة رَجُلٌ عليهِ بردٌ حسنه و راکبٌ 
علي نسر و بينَ يديهِ نهرٌ ما في حاشيتُه حشايشُ خُضرٌ بيدَه 

قَضيبٌ» کتاب سه بخشي جواهر الاحجار، خواص الاحجار 
و منافع الاحجار، ۹۰۷-۱۰۰۹، کتابخانه ملي فرانسه، پاريس 

(MS arab.2775, fol.129.v)

«صورت مردي با پوششي نيکو که سوار بر کرکسي است 
و بين دستانش نهري است که در اطرافش علف هاي سبز 

است؛ و دريکي از دستانش عصايي است.»
تصوير۷. طلسم مشتري، مأخذ: کتاب سه بخشي جواهر 
الاحجار، خواص الاحجار و منافع الاحجار، ق ۱۰ و۱۱ ه.ق. 
MS arab.2775, fol.129.v کتابخانه ملي فرانسه، پاريس

در کاربرد طلسم آمده است که هرچه شخص بخواهد به او 
خواهند داد و مردم او را دوست دارند و هرچه بشنود حفظ 
مي شود و به خاطرش مي ماند. تصوير و کاربرد اين طلسم 
با تصويري که در عجايب المخلوقات آمده است مشابهت 
زيادي دارد. با بررسي دو خاتم عطارد و مشتري، مي توان 
فهميد که کاربرد آن ها در بسياري از امور مشابه است. 
البته اين امر را در ويژگي هاي شخصيتي اين دو سياره 
نيز مي توان ديد. به طوري که در بخش دوم دقايق الحقايق 
عطارد با نامه و قلم و مشتري با کتابي در دست بازنمايي 

شده اند.
در نسخه اي از کتاب ذخيره اسکندري که در سده يازدهم 

کتابت شده نيز مي توان اين تصوير را ديد.(تصوير ۹)
در اين نسخه اين نقش مايه را خاتم عطارد معرفي مي کند 
اين طلسم را  پرنده را مشخص نمي کند. کاربرد  نوع  اما 
براي تسخير کتاب و وزرا و اصحاب قلم و حکام، درمان 
صرع و ماليخوليا و برطرف کننده ترس کودکان مي داند. 
سياره عطارد که در بخش دوم دقايق الحقايق نيز تصوير 
شده است، در شمايل کاتبي که قلم و نامه به دست دارد، 
بازنمايي مي شود. با توجه به ويژگي هاي شخصيتي عطارد 
کاربرد طلسم در تسخير وزرا و اصحاب قلم توجيه پذير 

است.
«در خاتم عطارد اين خاتم صالح است براي تسخير کتاب 
و وزرا و اصحاب قلم و حکام و صاحب آن ذکي و المعي 
بود که هرچه بشنود ياد گيرد و هيچ کس به محبت برو 
غالب نيايد و از امور عطارديه حکميه علميه هرچي خواهد 
او را ميسر شود و حدس و ظنون او صحيح باشد به واقع 
مطابق افتد و او حکيم نفس وافر عقل و صاحب رأي بود و 
بسيار مشکل ها در خواب برو بود حل گردد و اگر اين خاتم 
بر مصروع معلق کنند ازاله صرع نمايد و اگر کودکاني که 
در خواب مي ترسند و مي گريند معلق دارند ترس و گريه 
يابد  نيز شفا  ماليخوليا  از  آن  زايل شود و صاحب  آنها 
...».(نسخه خطي ذخيره اسکندري، کتابخانه مجلس، شماره 

۶۸۴۱، ۳۰ ر.)
در نسخه ديگري از اين کتاب نيز همين تصوير با همان 
پرنده  بر  برهنه  به جاي مرد، زني  کاربرد را مي بينيم که 

سوار است.(تصوير ۱۰)
در نسخه متأخر ديگري که مجموعه اي در باب علوم غريبه 

fol93.v ،تصوير١٣. طلسم مشتري، مأخذ: همان



است نيز همين تصوير تحت عنوان خاتم عطارد معرفي شده 
ذخيره  در  عطارد  خاتم  مشابه  نيز  آن  کاربرد  که  است 

اسکندري است.(تصوير۱۱)
در نسخه تقويم نجومي مردي را سوار بر پرنده اي تصوير 
کرده است.(تصوير ۱۲) متن اين پرنده را کرکس و طلسم را 
مربوط به مشتري معرفي مي کند و کاربرد آن را برآورده 

شدن خواسته ها و محبوب شدن در ميان مردم مي داند.
طلسم دوم که تعلق به مشتري دارد روز پنجشنبه و ساعت 
اول يا دوم که قمر در قوس باشد يا در حوت و ناظر به 
مشتري ... صورت مردي که بر کرکسي نشسته و جامه ي 
[...] قيمتي پوشيده در دست [...] گرفته و ... مستجاب الدعوه 
گردد و در نظر خلايق محبوب باشد ...) تقويم نجومي ۱۳۰۱ 
 Wellcome Ms pers.373)  لندن ولکام  کتابخانه  ه.ق، 

fol93.v

پرنده  بر  سوار  انسان  از  که  ديگري  تصاوير  ازجمله 
هندي  منابع  در  سيارات  بازنمايي  در  مي شود،  ديده 

است.(تصوير١٤-١٥ و ١٦)
مربوط  تصويري  از سنت  عمده اي  بخش  که  افزود  بايد 
به اختربيني در قرون مياني اسلام و طلسم هاي جادويي 
نجومي اسلامي، از تصاوير نجومي هند تأثير پذيرفته است. 
منشأ تصويرسازي هاي نجومي هند نيز به خدايان هندو 
مي رسد. در آيين نيايش سيارات در هند، هرکدام از سيارات 

با يکي از خدايان مرتبط شده اند و بسياري از ويژگي هاي 
خدايان به خصوص مرکب هايشان، به سياره مرتبط با آن ها 
منسوب شده است. به بياني سنت استفاده از حيواني خاص 
به عنوان مرکب، به تصاوير نجومي هند راه مي يابد. اين 
در حالي است که نقش مايه هايي ازاين دست و به طورکلي 
حرانيان،  طريق  از  هندي،  نجومي  تصاوير  و  نوشته ها 
اروپايي  و  اسلامي  گونه  طلسم  و  جادويي  تصاوير  به 
اضافه مي شود. حرانيان که صائبين نيز ناميده مي شوند، 
درزمينه انتقال علوم غريبه به جهان اسلام نقش عمده اي 

داشتند.(ادهم، ١٣٩٨: ٨٦ و٨٧)
اين مسئله باعث راه يابي تصاوير اختر بينانه هندي، به سنت 
تصويرسازي اسلامي نيز مي شود. در اين منابع که سيارات 
در شمايل انساني بازنمايي مي شوند، هر سياره اي بر مرکبي 
سوار است که البته در همه منابع ثابت و يکسان نيست به طور 
مثال در منبعي۱؛ مريخ سوار بر گوسفند، عطارد سوار بر 
طاووس، مشتري سوار بر پرنده اي احتمالاً غاز، زهره سوار 
بر قورباغه توصيف شده اند درحالي که در منبع ديگري۲ ماه 
سوار بر غاز و مشتري سوار بر قورباغه بيان شده است. در 
منابع ديگري عطارد و زحل نيز سوار بر غاز تصوير شده اند؛ 
و در منابع مختلف، مرکب مشتري در طي زمان دچار تغيير 
و تحولاتي شده است و در منابع اسلامي مرکب مشتري به 
عقاب يا کرکس تبديل شده است؛ و گاهي مرکب او به سيارات 

Pingree, 1989:15 :تصوير١٥. عطارد سوار بر غاز، مأخذ :  همان  :17تصوير١٤. زحل سوار بر غاز، مأخذ

1.Sphujidhvaji

2. Naragrahas
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مرکب ويشنو که با سياره عطارد در ارتباط است.(تصوير 
١٧ و١٨ و١٩) به نظر نمي رسد اين پرنده از عقابي که در 
غرب سياره مشتري را با آن تصوير مي کنند، الهام گرفته 

(Pingree, 1989: 8).باشد
در باقي تصاوير نيز پرنده تصوير شده شباهت بيشتري 
به غاز دارد تا به عقاب و کرکس. در تصويري که در دقايق 
الحقايق نيز وجود دارد، مرد سوار بر مرغابي تصوير شده 
تشابه  از يک خانواده هستند و  که غاز و مرغابي  است 

ديگري مانند عطارد رسيده است و عطارد سوار بر اين پرنده 
(Pingree, 1989: 6,7) .است

اما نکته قابل توجه در تصوير ٨، مشتري سوار بر پرنده اي 
است که متن آن را کرکس معرفي مي کند، اما پرنده تصوير 
شده با پرنده اي که عطارد سوار بر آن است (تصوير ١٥) 

کاملاً مشابه است.
اين پرنده احتمالاً بايد از غاز مرکب برهما -خداي سياره 
مشتري- الهام گرفته باشد و يا از گارودا پرنده افسانه اي، 

تصوير ١٦. منطقه البروج در حال گردش به دور زمين و ساير سيارات، 
مأخذ: همان :18

URL:2 :تصوير١٧. برهما سوار بر غاز، هند، اوايل ق ١٩ م، مأخذ

URL:3 :تصوير ١٩. برهما سوار بر غاز، تبت، قرن ١٧ و ١٨ م. برنز، مأخذ:تصوير ١٨. برهما سوار بر غاز، هند، اوايل ق ١٨ م. مأخذ
URL:4



توصيف اوليه 

نگاره مرد سوار 

بر پرنده

مردي که دستار بر سر دارد و ريش سبيل دارد، بالباسي قرمزرنگ به نحوي که پاهايش مشخص 
نيست، بر مرغابي گردپاي نشسته است. چهره انسان سه رخ و بالاتنه او از روبرو و پرنده از نيم رخ 

تصوير شده است. در دو سوي پرنده و انسان سوار بر آن، دو درخت از نماي روبرو رسم شده 
است. انسان سوار بر پرنده دودستش را خم کرده است. در دست سمت راست بادبزن حصيري 

سفيدرنگي و در دست ديگرش ظرف کوچک سفالي شکلي را نگه داشته است.

تحليل 

شمايل نگارانه 

نگاره مرد سوار 

بر پرنده

متن مرتبط با اين تصوير در کتاب اين موجود را فرشته موکل بر منزل ثريا و نام او را سمهفاطورش 
معرفي مي کند و طبق متن موجب بسته شدن راه شخص موردنظر و برگشتن او خواهد شد. تصوير با 

آنچه در متن آمده است مطابقت دارد.

تفسير شمايل 

شناسانه نگاره 

مرد سوار بر 

پرنده

       

       

    

که هرکدام  ديده مي شود  نيز  متأخرتر  علوم غريبه و طلسمات  به  در کتب مربوط  اين تصوير  مشابه 
کاربردهايي متفاوت دارند؛ اما اين پرنده منشايي ايراني ندارد و احتمالاً بايد از غاز مرکب برهما -خداي 
سياره مشتري- الهام گرفته باشد و يا از گارودا پرنده افسانه اي، مرکب ويشنو که با سياره عطارد در 
ارتباط است. به نظر نمي رسد اين پرنده از عقابي که در غرب سياره مشتري را با آن تصوير مي کنند، 
الهام گرفته باشد. در باقي تصاوير نيز پرنده تصوير شده شباهت بيشتري به غاز دارد تا به عقاب و 
کرکس. در تصويري که در دقايق الحقايق نيز وجود دارد، مرد سوار بر مرغابي تصوير شده که غاز و 
مرغابي از يک خانواده هستند و تشابه زيادي با تصاوير بررسي شده دارد. اشيا نمادين بادبزن و کوزه 
فقاع که در دستانش است، در ديگر تصاوير ديده نمي شود اما در آيين هندو برهما را به صورت انساني 
مجسم مي کنند که پوستي قرمز دارد و داراي چهار سر و چهار دست است. برهما در دست هاي خود يک 

کوزه، يک تسبيح، يک قاشق مقدس و نسخه اي از وداها را نگاه داشته است.

جدول٣ . تحليل تصوير انسان سوار بر پرنده بر اساس رويکرد پانوفسکي، مأخذ: نگارندگان

زيادي با تصاوير بررسي شده دارد. اشيا نمادين بادبزن 
و کوزه فقاع که در دستانش است، در ديگر تصاوير ديده 
انساني  به صورت  را  برهما  هندو  آيين  در  اما  نمي شود 
مجسم مي کنند که پوستي قرمز دارد و داراي چهار سر 
و چهار دست است. برهما در دست هاي خود يک کوزه، 
از وداها را  نسخه اي  و  مقدس  قاشق  يک  تسبيح،  يک 
غاز  بر  علاوه   (۴۵۴  :۱۳۸۶ است.(وارنر،  داشته  نگاه 

فقاع و  به کوزه  نيز  او  برهما، کوزه در دستان  مرکب 
سوار  مرد  قرمزرنگ  پوشش  با  او  پوست  قرمز  رنگ 
 ١٧ دارد.(تصوير  شباهت  الحقايق  دقايق  در  پرنده  بر 

و ١٨)
اين امر احتمال تأثير گرفتن تصوير انسان سوار بر پرنده 
در  به کاررفته  تصويري  سنت هاي  از  الحقايق  دقايق  در 

آيکونوگرافي نجومي هند را بيشتر مي کند.
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نتيجه
کتاب دقايق الحقايق کتابي فارسي در باب علوم غريبه و طلسمات است که نقاشي هاي عجيب حيواني، 
انساني و تلفيقي بر اهميت آن افزوده است. يکي از تصاوير کتاب انسان سوار بر پرنده است که در 
اين پژوهش بر اساس رويکردشمايل شناسی موردبررسي قرار گرفت. نمونه هايي از انسان سوار 
بر پرنده در کتاب هاي مرتبط با علوم غريبه مطالعه شد تا بتوان در مورد علت استفاده از چنين 
مضموني صحبت کرد و آن را تحليل و ريشه يابي کرد. در گام نخستشمايل شناسی و توصيف 
نگاره انسان سوار بر پرنده، به توصيف ظاهري اين نگاره پرداخته شد. مي توان گفت تصوير ساده 
و واقع گراست و در آن از سنت هاي تصويري بيزانسي و اسلامي کمک گرفته است. فضاي حاکم 
بر تصوير تخت و دوبعدي است. در گام دوم و تحليل شمايل نگارانه نگاره انسان سوار بر پرنده، 
به خود متن مراجعه کرده و متن بخش اول و بخش مربوط به اين تصوير و ميزان تطابق متن و 
نگاره مطالعه شد. متن اين موجود را فرشته موکل منزل ثريا معرفي مي کند و مي گويد بر پشت بط 
کوهي نشسته است و در يکي از دستانش کوزه فقاع و در ديگري بادبزن دارد. آنچه توصيف شده 
است با تصوير تطابق دارد. درباره کاربر اين نگاره مي توان گفت جادوگران براي راضي کردن و به 
خدمت درآوردن ارواح، لازم است که ارواح و زيردستانشان را بشناسند و نام هايشان را بدانند. به 
نظر مي رسد براي احضار موکلين رسم تصوير آن ها ضروري است. طبق متن از اين تصوير براي 
بازگرداندن کسي از راه دعوت مي کنند. در گام سوم و تفسير شمايل شناسانه نگاره مرد سوار بر 
پرنده و در پاسخ به سؤال اصلي ريشه هاي اعتقاداتي استفاده از تصوير مردي سوار بر پرنده در 
کتاب و ريشه و مبدأ اين تصوير، ساير متون بررسي شدند. بايد گفت بنيان نظري علوم غريبه و 
طلسمات وابسته و وامدار اختربيني است، اين تصوير نيز از همان بنيان هاي نظري ناشي مي شود. 
اکثر طلسمات قديمي پيکره هاي نجومي را مصور کرده اند. در ميان منابع مکتوبي که در جهان اسلام 
شناخته شده است، فلسفه صائبين حران مبني بر پرستش سيارات، به طور مستقيم باسنت ترسيم 
تصاوير بر طلسم ها ارتباط دارد؛ اما دستور جادوي صابئين حران در اصل برگرفته از منابع هندي 
و همچنين منابع بابليان است و درنتيجه آنچه وارد دنياي اسلام شد، در اصل بر پايه آيين پرستش 
سيارات هنديان بود. مي توان گفت بخش عمده اي از سنت تصويري اختربيني و طلسم هاي جادويي 
نجومي مياني اسلام، از آيکونوگرافي نجومي هند تأثير گرفته است. ريشه تصاوير نجومي در هند 
نيز به خدايان هندو مي رسيد. حرانيان درزمينه انتقال نوشته ها و تصاوير نجومي هنديان به جهان 
اسلام نقش عمده اي داشتند. ريشه اعتقاداتي که سبب تصوير کردن نقش مردي سوار بر پرنده در 
نسخه خطي دقايق الحقايق که کاربرد طلسماني دارد، بر اساس آيکونولوژِي، گمان مي رود به هند 
بازگردد و ريشه ايراني ندارد. ايران و هند در طول زمان ارتباط تاريخي نزديکي داشته اند. در طول 
ميليون ها سال اين دو کشور در زبان، مذهب، هنر، فرهنگ، غذا و ساير سنت ها باهم در تعامل بوده اند 
و مبادلات فرهنگي بسياري داشته اند. اين نقاشي را مي توان ناشي از همين مبادلات فرهنگي دانست 
که احتمالاً بايد از غاز مرکب برهما -خداي سياره مشتري- الهام گرفته باشد و يا از گارودا پرنده 

افسانه اي، مرکب ويشنو که با سياره عطارد در ارتباط است.
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Mankind has always tried to achieve his desires by relying on occult sciences and the conquest 

of superior powers. This science has gone through a long history without any beginning date 

and no historical period has been excluded from it, because phenomena such as eclipses, comets, 

earthquakes, epidemics, wars, unfair taxes, etc. have always existed, and all have caused personal 

concern and insecurity. While human beings were defenseless against natural and unnatural factors, 

diseases, etc., occult sciences came to help mankind as a transcendental force, and with the help 

of amulets, spells, medical magic utensils, etc., brought him peace and security. The large number 

of written sources related to occult sciences is proof of this claim. Due to the connection of these 

sciences, especially talismans with images, some of these written sources are illustrated, because 

in order to practice talismans and enchantment, drawing pictures was also necessary. Daqa’iq 

al-Haqa’iq (Degrees of Truths); is one of these illustrated manuscripts which its paintings have 

not yet been examined. The images in this version are so valuable because they provide us with 

extensive information on the beliefs of Muslim elders in Minor Asia during the Seljuk period. The 

combination of occult sciences such as talisman, conjuring planets, chemistry, and astrology has 

influenced the formation of this book. This version was illustrated in Anatolia by al-Nasiri (Nasir 

al-Din Muhammad b. Ibrahim b. Abd Allah al-Rammal al-Mu,azzim al Sa,ati al-Haykali), extant 

in a Persian copy dated A.H. 10 Ramadan 670 and Shawwal 671. This manuscript was presented 

to Kay Khusraw III, one of the last Rum Seljuk rulers, when he was a child. This manuscript 

can be divided into three main parts. Its three treatises deal with astrology, angelology (study 

of angels), talismans, and magic, and emphasize prognostication. Its treatises have 51 paintings 

painted by the scribe. The first part of the book, which has no name, can be divided into two 

parts. The first part is related to talismans, the titles of which include revealing the secrets of the 

twenty-eight mansion of the moon, and the main text includes departures to summon the clients, 

including the names of God, the names of angels, verses from the Qur,an, tribal letters, and magic 

squares. The paintings in the version include images such as crabs and the moon, dragons, snakes, 

rams, etc., which have been depicted in order to summon the clients of life and achieve different 

desires. The second part deals with the rules of astronomy and it is determined what works are 

best to do in each month. This research seeks to study the concept of a painting that shows a man 

riding a bird in iconological way. As we know, iconology has three basic stages that can reveal 

the apparent and hidden semantic layers of patterns. The main question raised in this research is: 
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What is the reason for using the painting of a man riding a bird in this book based on the iconology 

approach? This painting is based on what beliefs? And are these beliefs of Iranian origin? Where 

can we find the origin of this painting? The importance and necessity of examining the images 

in this version are due to their contribution to extend previous knowledge of the beliefs of the 

predecessors and the illustration of occult sciences in the seventh century. To answer this question 

with the iconological method, after describing the role of the man riding the bird and studying the 

text of the book, written sources with illustrations that have a similar theme have been collected 

to help us understand the reason of using this painting and its hidden roots. The above mentioned 

process led to the interpretation of the image of a man riding a bird. The most important result 

of the descriptive-analytical research is that the reason of using this painting is related to Indian 

cosmological concepts. Iran and India have had close historical ties over time. Over the millions 

of years, the country has had many cultural exchanges in language, religion, art, culture, food, and 

other traditions. This painting can be considered as one of these cultural exchanges, which must 

have been inspired by the goose (Hamsa) vahana (vehicle) of Brahma, the god of Jupiter, or Garuda, 

the vahana of Vishnu which is associated with Mercury.

Keywords: Daqa’iq al-Haqa’iq, Art of Painting, Man Riding a Bird, Iconology, India
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